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la première fois par le réclamant 
ou ses auteurs; 

2. la, date à laquelle la re- 
vendi0atiül1 a été notifiée au Gou- 
vernement du réclamant; 

3. la, mesure dans laquelle le 
réclamant ou ses: auteurs ont dé- 
veloppé et exploité le terrain re- 
vendiqué par le réclamant. A cet 
égard1, le Tribunal devra tenir 
compte des circonstances ou des 
entraves qui, par suite de l'exi- 
stence de l'état de guerre de 1914 
à 1919 ont pu empêcher les ré- 
clamants de poursuivre leur ré- 
clamation. 

10° Toutes les dépenses du tribual se- 
ront partagées entre les réclamants dans la 
proportion fixée par le Tribunal. Dans le 
cas où le montant des sommes déposées 
selon les stipulations de l'alinéa 6° vien- 
drait à dépasser celui des frais du Tri- 
bunal, le- solde en serait remboursé aux 
personnes dont les réclamation® ont été 
admises, et cela dans la proportion jugée 
équitable par le Tribunal. 

11° Les décisions du Tribunal seront 
communiquées par ce dernier aux Gou- 
vernements intéressés, et dans tous les cas 
au Gouvernement norvégien. 

Le Gouvernement norvégien, dans un 
délai de trois mois après qu'il aura reçu 
une décision, prendra les mesures nécessai- 
res pour conférer aux réclamants, dont les 
revendications auront été admises par le 
Tribunal, des titres valables conformément 
aux lois et règlements qui sont ou, seront 
en vigueur dans les régions visées à l'ar- 
ticle ler du présent Traité et sous réserve 
des règlements miniers, dont il est parlé à 
l'article 8 dudit Traité. Toutefois les titres 
ne deviendront définitifs que lorsque le 
demandeur aura versé sa. quote-part des 
,frais du Tribunal, dans tel délai convenable 
que pourra fixer le Gouvernement norvé- 
gien. 

by the claimant or his predeces- 
sors in title; . .  

(ii) the date on which the 
claim- was notified to the Govern- 
ment '.o,f the claimant; 

(iii) the extent to which the 
claimant or his predecessors in 
title have developped and exploi- 
ted the land claimed. In this 
connection the Tribunal shall 
take into account the extent to 
which the claimants may have 
'been prevented from developing 
their undertakings by conditions 
or restrictions resulting from the 
war of 1914-1919. 

(IO)AII the expenses of the Tribunal 
shall be divided among the claimants, in 
such proportion as the Tribunal shall de- 
cidle: I f  the .amount of the sums paid in 
accordance with clause (6) is larger than 
the expenses of the Tribunal, the balance 
shall be returned to the parties whose 
claims have been recognised in isuch pro- 
portion as the Tribunal shall think fit. 

(11) The decisions of the Tribunal 
shall be Communicated by it to the Govern- 
ments concerned, including in every case 
the Norwegian Government. 

The Norwegian Government shall 
within three months from the receipt of 
each decision take the necessary steps to 
confer upon the claimants whose claims 
have been recognised by the Tribunal a 
valid title to: the land ind question, in ac- 
cordance with the laws and regulations in 
force or to be enforced in the territories 
specified in Article 1, and subject to the 
mining regulations referred to in Article 8 
of the present Treaty. Nevertheless, the 
titles so conferred will only become defi- 
nitive on the payment by ,f)he claimant con- 
cerned, within such reasonable period as 
the Norwegian Government may fix, of his 
share of the expenses of the Tribunal. 


